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Tali tulli pallude Mulgi-
maa inimeste jaos üten 

pere, sõpru ja kogukonnage 
laulden, tantsin või mudu 
mõnusaste ollen. Selle taga 
om Mulgi vanemb Oksa Priit, 
kes kuts kikki üles talvitsel 
pööripäeväl, 21. detsembrel 
kõrraldeme väiksit konsserte 
ja kokkusaamisi, et oida au 
sihen mulgi külälislahkust ja 
kultuuri.

Ettevõtmine sai pääliskirjas 
“Pööriüü ää äräolemine” ja osa-
võtmisest and täädä seidse selts-
konda. Osa neist sündmustest 
ollive oma pere ja sõpru jaos 
mõteldu, a mõnele ollive võõra 
kah oodet.

Muduki tei oma tare usse 
sõprule valla Mulgi vanemb esi. 
“Ku suvel om Urissaare talu vä-
räti sündmuste aal kigile valla, 
sis 21. detsembrel ollive pööri-
päevä ääle äräolemisele oodet 
lähembe sõbra. Kokku tulli neid 
umbes 15. Kes aigsambelt tulli, 
sai sannan kehä ja vaimu kah 
puhtas. Egäüits tõi midägi lavva 
pääle kah. Perästpoole anti egäle 
paper, mille pääle kirjute oma 
pööriüü soovi. Nendege minti 
vällä lõkke viirde, kus egäüits sai 
soovipapre tulle visate ja suuve 
täide minemist uuta. Üllätus-
konsserdi tei mia üten Tuhalaa-
ne küläst käimä tullu Tuksame 
Jaaguge. Sai kenä kitarrine ja 
laulune äräolemine. Tulevaaste 
jälle!” lubas Oksa Priit. 

Sannavana ek Komlevi 
Hendrik võtt üten sõpruge tal-
ve vastu oma suidsusannan, sest 
just sann avitep pimel aal ende 
sihen tuld oida ja tiip puhtas nii 
ihu ku enge. 

Olstren Nõlvaku talun sai 
teos muusikaline kuunolemine. 
“Et sünnis üits pööriüü ää äräo-
lemine, om vaja kolme asja – 
ääd süüki, ääd meelelahutust ja 
lõbusit inimesi. Söögi iist kand 
uult Nõlvaku talu perenaine Kati 
ja meelelahutuse tõi majja pere-
poig Kaur. Kuna Kauril om sel-
lätaga puul aastet lõõtsaõpmist, 
sis olli just paras aig kokku pan-

na Nõlvaku kapell, kus mängsi-
ve pääle Kauri viil viiulimängje 
Klara, torupillikuninganna Cät-
lin ja kitarrimiis Marko. Inimes-
tele miildis ja Nõlvaku kapell 
jääp tegutseme. Tänu imeääle 
õhtusöögile, nuuruse väge täis 
ansamblele ja toredidele sõprule 
olli aaste kige pimemben õhtun 
rohkemb valgust ku säräven su-
vepäevän,” ütel üits pidulistest, 
Mägi Marko. 

Kekani talu pernaine Mäe-
otsa Anneli kõnel, et talun saias 
sedäsi kokku egä kõrd, ku pühä-
deaig kätte jõvvap. Üttepuhku 
saap sis ka laul üles võetu. “Su-
disten Kekani talun saive pööri-
päeväl jälle ää sõbra kokku. Sii 
om jüstku mede oma “laululubi”. 
Aa joosul om egät sorti laululeh-
ti kõrva pantu, nüid olli paras aig 
nii kik jälle vällä otsi. Muist lu-
gusit om muduki ammu pähän. 
Sis sai vähä pilli kah tõmmatu, 
paar vaibaviirt rulli tantsitu ja 
olligi üits ää äräolemine. Läm-
mes köetu tuast ja mokka müüdä 
söögipoolitsest ei massa kõnelte-
gi – ilma sellete ei lää meil üitski 
tähtpäe müüdä. Ja küll olli pallu 
asju, mikest kõnelte!”

Alliste kiriku lähiksen An-
nataren olli ääs äräolemises val-
la äätegevuslik advendikohvik. 
“Tuumapäeväl, 21. detsembrel 
tähistime Alliste koguduse uv-
veste pühitsemise 34. aastepäe-
vä, kirikun laul Audru segäkuur 
ja tänäsime annetejit. Pääle sedä 
olli Annataren advendikohvik. 
Kohviku tulu üten õnneloosi 
ja annetustege koguni üle 700 
euru ja sii lääp kirikutorni re-
mondis,” sellät kohviku iistvedä-
je Asu Külliki.

Tarvastu lasteaia Soe majan 
sai päev Päevapaiste simmani-
ge pööriüüs käänet. Soe laste-
aiamaja Kolme Duuri lubi võtt 
Mulgi vanembe üleskutsest kin-
ni ja kuts pidusse lasteaiarahva 
ja küläinimese. Kulleti mulgi-
kiilsit nallalugusit, tantsiti mul-
gi tantse ja Järveküla Reet õpet 
osalistele selges mitu mulgikiil-
set laulu. 

ÜM

Tali tulli  
tantsu, laulu ja 
ää äräolemisege

Nõlvaku talu ää äräolemine tei kik osalise rõõmsas. 		  Pilt: Mägi Marko

Tarvastu lasteaia Soe majja olli kokku tullu lõbus seltskond, et ütenkuun mulgi keelen ja meelen laulda ja 
tantsi. 		  Pilt: Posypaiko Marina

Urissaare talun rõõmustive kokku tullu sõpru üllätuskonsserdige peremiis Oksa Priit ja Tuksame Jaak. 
Pilt: Bergmanni Taavi
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Mineve suvel tetti vilmi-
jupike, mis näitäp Mul-

gi pudru tegemist ja süümist 
Mulgimaal. Nüid saave kik 
uvilise sedä ERRi arhiivin 
ja veebilehe pääl jupiter.err.
ee vaadete. Vilmi pääliskiri 
om “UNESCO Eesti pärand. 
Vaimne kultuuripärand”.

“Eesti om UNESCO ek Ühine-
nu Rahvaste Ariduse, Tääduse 
ja Kultuuri Organisatsiooni liige 
1991. aastest. Selle aa joosul om 
neile silmä jäänu ja UNESCO 
peränduse ulka arvat kombit ja 
kultuurinähtusi mitmest Eesti 

kandist. Mulgi pudru tegemi-
se ja süümise kombe jõudmine 
inimkonna vaimuperänduse 
esindusnimekirja näitäp äste 
sedä, et ku midägi tetäs üten 
kogukonnage, sis jõudas pallu 
kaugembele ku üitskik miande 
asutus ütsinde jõvvas. Just Mul-
gimaa inimese näidässive terve-
le ilmale, mes Mulgi puder neile 
tähendep,” ütel Mulgi pudru 
UNESCOsse viimise rojekti juht 
Grenbergi Ave.

Tüü selle nimel akas pääle 
2022. aaste keväde, ku Mulgi 
Kultuuri Instituut and asjast 
rahvale täädä ja akas korjame 

retsepte, mälestusi ja toetusekir-
ju. Tüü kand villä 4. detsemb-
rel 2024, ku Paraguayn peetu 
UNESCO istungil tetti otsus 
kanda Mulgi puder inimkonna 
vaimuperänduse esindusnime-
kirja.

2025. aaste suvel and ERRi 
asjaline Heinmaa Ruth mulkele 
täädä, et Mulgi pudrust ei ole 
viil nende arhiivin ammatlikku 
vilmijupikest. Mõte olli panna 
puder kah vilmi sissi, mes tut-
vustep UNESCOsse kantu Eesti 
asju ja tegemisi. Joba ennemb 
ollive sääl olemen jupikse Kih-
nu kultuuriruumist, laulu- ja 

tantsupidudest, seto leelost, 
Võromaa suidsusannast ja üte-
puulootsiku ehitemisest Soo-
maal.

Vilmike võeti üles Pahuve-
re külän Viru Talun, kus Peebo 
Monika piap koduresturaani.

Pudruteo man olli abis ter-
ve Peebode pere, viil ollive man 
mulgi keele ja kultuuri õpete-
je Laande Alli ja pudrurojekti 
juht Grenbergi Ave. Päevä vedäs 
vilmikse autur Merivoo-Parro 
Maarja.

Ilves Kristi

Ää miil om täädä anda, et 
Mulgi aabitse “Mütäs Mati 
luu” manu om valmis tettü 
lastele mõteldu leepsulehe 
üten tüülehtige. Nii om vällä 
anden Mulgi Kultuuri Ins-
tituut ning sii avitep õpete-
jil köitä leepsulehe tegelise 
Mulgi aabitse mulgikiilside 
sõnade ja müttä piltege.

Leepsulehtige om või-
malus tetä õpe mängulises 
ja uviteves. Nendege saap 
latsi köitä mulgi keele manu. 
Leepsulehti manu om tet-
tü 5 tüülehte, mille pääl om 
egätsugu õppetüki, et arende 
laste uvi, mõtlemist ja tähe-
lepanu. Tüülehe passive ka-
sutemises nii lasteaidun kui 
ka noorempidel koolilastel. 
Nii pakuve õpetejidel abi 
mulgi keele õpetemise man.

Leepsulehti ei ole pallu, 
neid om võimalik saia Mulgi 
Kultuuri Instituudist. Tüülehti 
ja leepsulehe tääve om Mulgi 
Kultuuri Instituudi kodulehe 
pääl https://mki.mulgimaa.
ee/mulgi-keel-ja-meel/mul-
gikeel/, kunkottelt kik uvilise 
saave tüülehe vällä lasta.

Laande Ade

Viru talu pernaine Peebo Monika, mulgi keele ja kultuuri õpeteje Laande Alli, Viru talu peretüdär Peebo Mona-Liisa ja vilmijupikse autur Meri-
voo-Parro Maarja Viru talun putru tegemen. 		  Pilt: kuvatõmmis

Mulgi puder jõud ERRi 
UNESCO vilmi sissi

Leepsulehe 
kutsuve latsi 
mulgi kiilt 
uurme

Siandsit mütäs Mati leepsu-
lehti saap Mulgi Kultuuri Ins-
tituudist.

Mailma edimene mulgikiilne vinüüllaat om valmis
Ku mihklekuul uut segä-

kuur Üits Viis uuandjide 
abi, et salveste ja vinüüllaadi 
pääl vällä anda uut mulgikiil-
set koorimuusikat, sis nüid 
võive kik rõõmu tunda, sest 
laat omgi valmis.

“Vinüüllaadi jõudsive Villändise 
enne jõulu. Egä laadi manu käip 
laule ja laverisaadete noodiraa-
mat, a ku laati ei taha, sis saap 
noodiraamatut eräldi kah soe-
te. Kes uut laati taht, võip miule 
(liisitoomsalu@gmail.com) või 
segäkoori Üits Viis kontaktele 
täädä anda. Või vaate koori Face-
booki-lehe päält, miastest puu-
test laati saap,” kõnel Üits Viisi 
koorijuhateje Toomsalu Liisi.

Laati tetti terve aaste – edi-

mese kaits laulu nelläosalisest 
aasteaige laulusarjast salvestedi 
minevaaste jaanuarikuul ja tõi-
se kaits oktoobrekuul Villändi 
baptistikirikun. “Salvestemen 
olli Schulzi Christoph Saksa-
maalt. Pääle salvestemist tulli 
kujundemine ja noodiraamatu 
kokkusäädmine. Aitüma Lem-
beri Indrekule, kes kik nii suure 
ja väikse osakse kokku sääd. Mia 
ole süämest tänulik kigile, kes 
meid laadi salvestemise ja Uu-
andje rojektige avitive ja toetive. 
Väige ää miil om, et sii tettu sai,” 
rõõmust Toomsalu Liisi.

Laadi pääl om neli uut mul-
gikiilset koorilaulu, mille viisi 
om kirjuten Toomsalu Liisi ja 
sõna Ilves Kristi.

Ilves Kristi Segäkuur Üits Viis sai jõulupuu all uvve laadi üle rõõmu tunda. 		  Pilt Toomsalu Liisi pildikogust
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Koorepi Piret Mulgi val-
last om siin ja sääl oma 

lõngu müimän käinu, a temä 
lõnga ei ole ariligu – egä lõn-
gakerä sihen om üits lugu, 
mille ostje keräge üten saap. 

“Kik luu om peris elust ja miu 
või mu kodakondsidege juhtunu 
ja na om mul nummerdet kah. 
Mõte luvva lugudege lõnga sai 
väge katelt puult. Mu latselatse 
ütleve iki enne und: “Mamma, 
kõnele meile midägi, loe meile 
midägi!” Üitskõrd olli tuba pime 
ja mia kõneli. Sis vaades mu 
tüdär usse vahelt sissi ja küsse: 
“Kudas te pimen lugede näede?” 
Ju ma sis kõneli sedäsi, nagu 
loes raamatust. Tõine allik lugu-
dege lõngu jaos olli kudamine, 
mille kõrva saap iluste kõnelde. 
Näituses sellest, mes ma just kua 
või tii, mes ennemb om tettu 
ja mõteldu. Ku nii kaits kokku 
panna, sis omgi lugudege lõn-
ga. Ma ole ammatin Eesti Rah-
vakultuuri Keskusen, säält jääp 
kah midägi külgi – vanast olevet 
ollu komme, et lõngakerä keriti 
iki ümmer paprenutsaku. Sellest 
mu mõte tulligi. Mia pane oma 
lõngakerä sissi luu. Ku sii säält 
vällä tulep, saap kudaje selle läbi 
lugede ja vast tulep talle kah 
miilde mõni lugu, mis temäge 
om juhtunu. Ma looda, et ta sis 
sedä oma lugu kellegile edesi 
kõnelep,” sellät Koorepi Piret.

Lõnga om mõteldu muduki 
kudamise, põimmise, eegelde-
mise jaos ja neid valites iki ma-
terjaali ja värmi perrä. Piret üt-
lep, et ku akate näituses käpikut 
kudame, sis saap sinna kudade 

kuu ja mõne tähekse, lumeelbe, 
tetä suhkrupääkirja või kõrd-
maokirja. A luu, mesperäst just 
siande muster tulli, piap manu 
kõneleme. Ja ku kinnas nõnda 
läbi om, et enämb parande ei 
passi, sis lugu jääp iki alla. 

Pakku om tal tävveliguld 
maavillast lõnga ja kogundi kol-
me sorti: loomulik valge, loomu-
lik all ja taimege värvit lõng, a 
mõnikõrd aniliinvärvege värvit 
lõng kah. Viil saap temä käest eri 
pikkusen village pargit lamba-

nahku, valgit või mustjit. Nagu 
egä lammas on omamuudu, om 
egä nahk kah. Kinkmise jaos om 
Piret kokku pannu suka kuda-
mise karbi, mille sihen om mi-
tut värvi lõngu, viis varrast, ku-
damise õpetus ja muduki lugu. 
“Lugusit ma lõnga kiluinna sissi 
ei arva. Kuigi lõnga om Mulgi-
maalt, sis ind om Arju keskmi-
ne, a odavemb iki ku Talnan. 
Sama om lambanahkege kah.” 

Vill lõngu jaos tulep Pire-
ti oma lammaste selläst, kuigi 

prilla tal kodun lambit ei ole, 
na om unte iist ärä paetet. Susi 
om Pireti kodu mant läbi astun 
keset suvepäevä kell 12, kõndin 
sügüse usseaian, keväde mõtsan 
massinamihege tõtt vaadenu ja 
lamba luukeres järänu. 

Ta esi püäp lamba, leotep, 
mõsep, kuivatep ja nokip villa 
puhtas. Sis lääp vill kotti ja vil-
lavabrikuse. Värvmise jaos tar-
vitep ta päämiselt taimi, nende 
juuri, varsi, äitsmit, kõtru, kuurt, 
käbisit jm. “Ku üte taimekeedus-
sege saap kõrd või paar värvitu, 
a ahnus saap võitu, sis pane ma 
selle taimevii sissi poodist ostet 
aniliinvärvi ja aa mõne poti
tävve viil kuumas, oia sedä kuu-
must tunnikse ja omgi jälle uus 
tuun olemen. Nii tooni, mis eri 
pottest tuleve, passive omavahel 
äste kokku. Nii sinitse, punatse, 
kõllatse ja rohilese om tõistmuu-
du ku tüüstusen värvitu, siandse 
puultooni rohkemb.” 

Piret arvap, et oma koet asja 
ja kudamine om nagu raasike 
uhkuse asi neile, kes sellest lugu 
piave. “Mõnele om ta jälle aa-
viidus või sissi arjunu tegemi-
ne, a mõnele oopis armetuse ja 

viletsuse märk. Pallude jaos om 
kudamine tunne ja sedä tetäs, 
ku om peenikest peret uuta või 
tahas näituses armsambele salli 
tetä.” 

Temä ende käsitüüuvi om 
emä ja vanaemä käest perän-
duses saadu. “Ma piaaigu egä 
päev kua või eegelde midägi. 
Sii om sõltuvus, a tõisest küllest 
puhkus kah. Ku tüüpäev lääp 
arvuti taga, kus kik om tähtis ja 
kõrdlik, sis kudamisege sünnip 
midägi, mida ei saa nupu pää-
le vajotemisege ärä kaote. Sii ei 
ole nüidsel aal muduki mõistlik 
aa kulutemine, a rõõmu ja visa-
dust, mes esi tegemine annap, ei 
saa kennigi ärä võtta.” 

Nüid om Pireti lugudege lõn-
gel Mulgi Värk märk kah. “Mia 
elä Oti külän ja mede külä tõisen 
veeren eläv Kangur Gerly ütel, et 
temäl om Mulgi märk olemen. 
Sis ma mõtli, et toreduse peräst 
võis tilliksen külän mitu Mulgi 
märki olla, ja küsse selle omale 
kah. Miu arust om äste tore, et 
Mulgi märgi välläandje Mulgi-
maa Arenduskoda võtap mär-
giomanigu mõnikõrd kokku, 
oolitsep ja kutsup ütenkuun oma 
kaupa pakma ja müimä.” 

Lugudege Lõngu saap mudu-
ki osta Koorepi Pireti ende käest, 
a viil om na müügil Villändi kä-
sitüüpoodin Kassi Kangas, Abja 
päeväkeskusen, Karksi-Nuian 
Kadri poodin, Kilingi-Nõmmen 
Saarde käsitüüseltsi poodin ja 
Mulgi elämuskeskusen. Vahel 
käip ta mõne laada pääl kah 
oma lõngu ja lugusit jagamen.

Ilves Kristi 

Lugudege lõngest saave lugudege asja
Koorepi Piret Saarde käsitüükeskusen oma lugudege lõngu tutvustemen. 	 Pildi: Kreevsi Maile

Pireti lugu nummer 23 
“Paroole talveuni”
Mia pügäsi ilda sügüse kuuseekki. Ma olli just saanu omale 
mobiili-ID ja televonile uvve kaase, mille üte külle pääl olli 
kaarditask, kus sihen paroolikaart. Sorgassi televoni karmanise 
ja akassi tüüle. Sis tulli kõne. Ma rabasi televoni, kõneli ja sonk-
si esi saapanõnage maha sadanu kuuseosse sihen. Kõne sai läbi 
ja ma sorgassi televoni karmani sissi tagasi. 

Tõine ommuk ma mõtli, et võta iki paroolikaardi televoni-
kaaste vahelt ärä ja pane kunnigile kindlambe koha pääle. A 
paroolikaarti es ole. Ma lätsi sis sinna, kus ma eelmine päev kõ-
neli, kaeme, kas kaart olli sinna maha pudunu. Üüse olli lume 
kah sadanu. Ma otse küll, a kaarti es levvä. Jäi luutus – 
äkki ei ole vaja. Es olegi. 

Keväde akas mu miis lume alt vällä tullu 
osse kokku vedäme. Üte lastkaardi leid kah. 
Visas selle kõrva ja peräst kõnel, et siande  
kaart vedelep sääl, ei tää, kas kellegil om tedä 
vaja kah. 

Oi kudas mul olli sedä vaja – joba neli kuud 
olli müüdä lännu. Talveunen ollu parooli olli-
ve selge, a kaart esi olli luitunu olekuge. Nüid 
omgi mul mobiili-ID, mis neli kuud talveund 
magas ja pääle lume alt “tärkämist” jälle iluste 
edesi tüütep. Ää kaart ja ää õppetunn kah! 
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atseleL
NÄÄRIKUU

Mulgi Kultuuri Instituudi välläanne Üitsainus Mulgimaa
Aalehe välläandmist toeteve Eesti Ravakultuuri Keskuse Mulgimaa 
perimuskultuuri toetemise abinõu, Tõrva, Mulgi ja Viljandi vald.

Toimetus:
e-post: kristi@mulgimaa.ee
toimendei: Kristi Ilves, tel 5344 8176

Toimendusel om voli kirjatükke parande ja lühembes tetä.

Sääjä sõna õigeste rivvi, sis saat üte vanasõna talvest! 

SUVEL ES LÖVVÄ KORJA SII KES TALVE EI.

alla kahN
***

Tillike Tiiu kaep esäge arvu-
tist loomapilte.

“Oi kui armas kassipoig. Ei 
tää, kas ta om emäne või esäne?” 
uurip laits.

“Kas sia sis kõrvu perrä aru 
ei saa?”

“Ja mes nii kõrva näitäme 
pias?” imestep Tiiu.

“Sedä, et sii om jänes.”

***
Naine tiip suure elevusege 

valla oma uhke sünnipäeväpaki 
ja levväp selle siist suure sellä-
koti.

“Mes sii om?” uurip silmnät-
tävelt pettunu naine oma mihe 
käest.

“Kullake, sa ju kaevassit, et 
siul ei ole mitte midägi selgä 
panna.”

***
“Kas te olede üldse kunagi 

oma elu sihen tüüd tennu?” uu-
rip kohtumiis ulgusse käest.

“Aig-aalt iki tii,” kostap päe-
vävaras.

“Ja mes tüüd te sis teede?”
“Sedä ja tõist.”
“Ja kunkottal?”
“Siin ja sääl.”
“Noh, sis paneme teid akatu-

ses vangimajja.”
“Ja kunas ma vällä saa?”
“Varemb või ildamb!”

***
Miis kõnelep sõbrale: “Ma tei 

eilä tüü man, et ma ole tõbitses 
jäänu. Ma tahi tüü mant ennemb 
kodu saia ja sai kah. Ja kujute ette, 
täembe es tule kaits miist tüüle – 
ütlive, et nemä om miu käest nak-
kuse saanu. Küll om kaabaku!”

***
Juku om turu pääl ja näep, 

et üits vanamiis müüp sääl ubi-
nesiimnit – üits seemen massap 
üte euru.

“Mesperäst kennigi pias taht-
ma ubinesiimnit osta?” uurip 
Juku. 

“Iki selleperäst, et nii teeve 
maru targas,” kostap taat.

Juku mõtlep raasike ja ostap 
sis kümne euru iist kümme see-
mend ja süüp kohe ärä kah. 

Mitte midägi ei juhtu.
“Pähh, mia oles saanu selle 

raha iist mitu kilu ilusit ubinit 
üten siimnidege osta,” lausup 
Juku pahatselt.

“Vat-vat-vat, joba akkap mõ-
jome!” ütlep vanamiis.

Ruute sissi om ärä paetet 10 tüitut putukut-liblikut:
KARADANN (prussakas), KIRGES (prussakas), RUSSAK (prus-
sakas), TARAGANN (prussakas), LUTIK (lutikas), MUMM (täi), 
PUSA (täi), TÄI, KOI, KAHR (koi). 

Otsi vällä! Loe edes- ja tagaspidi, alt üles, ülevest alla ja viltu kah! 
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Värvi talvepilt 
iluste ärä!

Kuke Erna

Täoaaste ilmavanger
pori sehen ümmer lännü – 
vanast maelim lumeangen,
nüid talitiid ei ole nännü!

Meil näärisokk män'gs kuutskulli
sarvin leh'vmen põhupantsi – 
ninda jaanuar sis tulli,
saime pal'lu porin tantsi.

Kikki mulke ja mulgi juurdege inimesi 
kutsutes küsimustele vastame 
Tartu Ülikooli eesti ja üldkeeletääduse ins-
tituudi uurmiserühm om valmis tennu 35 
küsimusege ankeedi mulgi keele tarvitemise 
uurmise jaos. 

“Selle ankeedi abige tahame täädä saia, ku-
das ja ku pallu om viimätse poole aastesaa si-
hen mulgi kiilt tarvitet. Vastame om oodet kik 
Mulgimaalt peri täiskasunu inimese: nii, kes 
mulgi kiilt tarviteve, ja nii kah, kes ei tarvite. 

Ku siu juure om aaluulisel Mulgimaal, sis ole 
ää ja võta aiga nende küsimuste pääle vasta-
mise jaos. Vastamise pääle kulup umbes 15-20 
minutit,” ütel uurmiserühmä vastutev uurje 
Todeski Triin. 

Taolist oma keele tarvitemise uurmist om 
mõne aaste iist tettu setude ja võrukside ulgan. 
Ankeedi levvät mulgimaa.ee veebilehe päält. 
Küsimuste kõrral kirjute triin.todesk@ut.ee.

vvembet lugemistU
Valmis om saanu 

mulgikiilne lasteraa-
mat “Jussikse 12 sõpra”. 
Ku mõne aaste iist ilmusi 
Väljali Silvi lasteraamat 
“Jussikse seidse sõpra” 
mulgi keelen, sis nüid om 
mede kiilde pantu selle 
järg. “Jussikse 12 sõpra” 
mõtel vällä Väljali Silvi 
latselaits Kuusalu Reet ja kirja panni lastekirja-
nik Vaiksoo Jaanus. Nüid levväp Jussike viil 12 
uut sõpra: kik kuu. Egä uvve sõbrage võetes ette 
midägi põnevet. “Jussikse 12 sõpra” säädsive mul-
gi kiilde Tõrva mulgi keele ringi inimese ja nende 
õpeteje Ilves Kristi. Küsi raamatut Mulgi Kultuuri 
Instituudist, Tõrva ja Abja raamatupoodist.

***

Jaska Vello raamat “Kui 
heliseb muusika” om 

pühendet Tõrva muusi-
kakooli 40. aastepäeväle 
ja eesti raamatu 500. aas-
tele. Auturile olli suures 
abis kooli kavvaaigne 
direktur Leitmaa Thea. 
328-lehekülleline raamat 
annap täädust kooli aa-
luust kuni täembese aani 
vällä. Lugede saap endiste ja präeguste õpetejide 
ja õpilaste mälestusi oma tüüst ja õpmisest Tõrva 

muusikakoolin. Muduki om raamatun ulka muud 
täädust ja värvilisi päeväpilte kah. Raamatut saap 
osta Tõrva muusikakoolist, Jaska Vello ja Leitmaa 
Thea käest ja Tõrva raamatupoodist.

***

Jaanuarikuul jõvvap 
mulke kätte Mulkide 

Almanak nummer 35. 
Almanakin kirjuteve oma 
2025. aaste tegemistest 
näituses Mulke seltsi ko-
gukonna, Eesti Kultuu-
riseltse Ühendus, Mulgi 
segäkuur, Mulgi Kultuuri 
Instituut, ansambel Ki-
rime jt. Kodukandilugu-
de jaon saap täädust näituses Suistle koolielust, 
Alliste kihelkonna Vabadussõa mälestusmärkest, 
Sapase Mariest, Lonna Antsust. Jaska Vello kirju-
tep Mulgi Elämuskeskusest, Tõrva muusikakoolist 
ja Tõrva tiatreelust. Vana päeväpildi om siikõrd 
peri Randma Maia, Meltsase Meeta ja Sinilo Sirje 
pildikogust. Lugede saap mulke kirjutet luuletusi 
ja uuri, miandsit raamatit om mulgi vällä anden. 
Andas täädust, kes Mulke seltsi liikmidest sii aaste 
ümärikke sünnipäevi pidäsive ja kes ärä suresive. 
Almanakki saap kuu tõisen poolen osta Mulgi-
maa raamatupuutest ja mõnest raamatukogust või 
küsi toimeteje Grenbergi Ave käest tel 5147863,  
mulgikogukond@gmail.com.


